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1.	 SAFETY INFORMATION

YOUR SAFETY AND THE SAFETY OF OTHERS ARE VERY IMPORTANT 

To prevent injury to the user or other people and property damage, the 
instructions shown here must be followed. Incorrect operation due to 
ignoring of instructions may cause harm or damage, including death. 

The level of risk is shown by the following indications.

Cautioning
symbol

Prohibition 
symbol

Warning
symbol

This is a prohibition symbol.
Any incompliance with instructions marked with this symbol may result in damage 
to the product or endanger the personal safety of the user.

This is a warning symbol. 
It is required to operate in strict observance of instructions marked with this 
symbol; or otherwise damage to the product or personal injury may be caused.

This is a cautioning symbol. 
Instructions marked with this symbol require special caution. Insufficient caution 
may result in slight or moderate injury, or damage to the product.

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

Risk Of Fire / Flammable Materials

    WARNING
•	 This appliance is intended to be used in household and similar 

applications such as staff kitchen areas in shops, offices and other working 
environments; farm houses and by clients in hotels, motels and other 
residential type environments; bed and breakfast type environments; 
catering and similar non-retail applications.

•	 This appliance is not intended for use by persons (including children) with 
reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience 
and knowledge, unless they have been given supervision or instruction 
concerning use of the appliance by a person responsible for their safety. 
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•	 Children should be supervised to ensure that they do not play with the 
appliance.

•	 If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, 
its service agent or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.

•	 Do not store explosive substances such as aerosol cans with a flammable 
propellant in this appliance.

•	 The appliance has to be unplugged after use and before carrying out 
user maintenance on the appliance.

•	 WARNING: Keep ventilation openings, in the appliance enclosure 
or in the built-in structure,clear of obstruction.

•	 WARNING: Do not use mechanical devices or other means to 
accelerate the defrosting process, other than those recommended by 
the manufacturer.

•	 WARNING: Do not damage the refrigerant circuit.

•	 WARNING: Do not use electrical appliances inside the food 
storage compartments of the appliance, unless they are of the type 
recommended by the manufacturer.

•	 WARNING: Please abandon the refrigerator according to local 
regulators for it use flammable blowing gas and refrigerant.

•	 WARNING: When positioning the appliance, ensure the supply 
cord is not trapped or damaged.

•	 WARNING: Do not locate multiple portable socket-outlets or 
portable power supplies at the rear of the appliance.

•	 Do not use extension cords or ungrounded two prong adapters.

•	 WARNING: Connect to potable water supply only. (suitable for ice 
cube maker)



EN-5

S
a
fe

ty
 

In
fo

rm
a
tio

n
P

ro
p

e
r u

se
 o

f 
R

e
frig

e
ra

to
r

M
a
in

te
n

a
n

c
e

 o
f 

R
e

frig
e

ra
to

r
T

ro
u

b
le

 
sh

o
o

tin
g

A
p

p
e

n
d

ix

    DANGER
•	 The refrigerator must be disconnected from the source of electrical supply 

before attempting the installation of accessory.

•	 Rerigerant and cyclopentane foaming material used for the appliance 
are flammable. Therefore, when the appliance is scrapped, it shall be 
kept away from any fire source and be recovered by a special recovering 
company with corresponding qualification other than be disposed by 
combustion, so as to prevent damage to the environment or any other 
harm.

    WARNING
•	 Risk of child entrapment.Before you throw away your old refrigerator or 

freezer:

-Take off the doors.

-Leave the shelves in place so that children may not easily climb inside.
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    WARNING

For EU standard: 

•	 This appliance can be used by children aged from 8 years and above 
and persons with reduce physical sensory or mental capabilities or lack 
of experience and knowledge if they have been given supervision or 
instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand 
the hazards involved. Children shall not play with the appliance. Cleaning 
and user maintenance shall not be made by children without supervision. 
Children aged from 3 to 8 years are allowed to load and unload 
refrigerating appliances.

•	 To avoid contamination of food, please respect the following instructions:

– Opening the door for long periods can cause a significant increase of the 
temperature in the compartments of the appliance. 

– Clean regularly surfaces that can come in contact with food and 
accessible drainage systems. 

– Clean water tanks if they have not been used for 48h; flush the water 
system connected to a water supply if water has not been drawn for 5 
days. (Note 1)

– Store raw meat and fish in suitable containers in the refrigerator, so that 
it is not in contact with or drip onto other food. 

– Two-star  frozen-food compartments are suitable for storing 
pre-frozen food, storing or making ice-cream and making ice cubes. (Note 
2)

– One- , two-  and three-star  compartments are not suitable 
for the freezing of fresh food. (note 3)

– For appliances without a 4-star  compartment: this refrigerating 
appliance is not suitable for freezing foodstuffs. (note 4)

– If the refrigerating appliance is left empty for long periods, switch off, 
defrost, clean, dry, and leave the door open to prevent mould developing 
within the appliance.

Note 1,2,3,4: Please confirm whether it is applicable according to your 
product compartment type.

•	 For a freestanding appliance: this refrigerating appliance is not intended 
to be used as a built-in appliance.
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SAVE THESE INSTRUCTIONS

THIS APPLIANCE IS FOR HOUSEHOLD USE ONLY

State of California Proposition 65 Warnings:

WARNING: Cancer and Reproductive Harm  
-www.P65Warnings.ca.gov.

 
PROPER DISPOSAL

WARNING
Suffocation Hazard

Before you throw away your old freezer or refrigerator:

•	 Remove the door or lid so that children cannot hide or get trapped inside 
your old appliance. 

•	 Leave any shelves in place so that children may not easily climb inside. 

•	 Failure to follow these instructions can result in death or brain damage.

IMPORTANT:
Flammable gas and refrigerant used. It is the consumer’s responsibility to comply 
with Federal and Local regulations when disposing of this product. Refrigerants must 
be evacuated by a licensed, EPA certified refrigerant technician in accordance with 
established procedures.
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ELECTRICITY RELATED 
WARNINGS

•	 Do not pull the power cord when 
pulling the power plug of the 
refrigerator. Please firmly grasp 
the plug and pull out from the 
socket.

•	 To ensure safe use, do not 
damage the power cord or 
use the power cord when it is 
damaged or worn.

•	 �Please use a dedicated power 
socket;  the power socket shall 
not be shared with other electrical 
appliances.

•	 The power cord should be firmly 
contacted with the socket, 
otherwise fire may be caused. 

•	 Please ensure that the grounding 
electrode of the power socket 
is equipped with a reliable 
grounding line .

•	 �Please turn off the valve of leaking 
gas and then open doors and 
windows in case of leakage of gas 
and other flammable substances. 
Do not unplug the refrigerator 
and other electrical appliances 
considering that spark may cause 
a fire. 

•	 Do not use electrical 
appliances on top of the 
appliance,unless they are of 
the type recommended by the 
manufacturer.

WARNINGS RELATED 
TO PLACING ITEMS

•	 Do not place flammable, 
explosive, volatile and highly 
corrosive items in the refrigerator 
to prevent damages to the 
product or fire accidents.

•	 �Do not place flammable items 
near the refrigerator to avoid fires.

•	 This product is a household 
refrigerator and is only suitable for 
the storage of foods. According 
to national standards, a household 
refrigerator shall not be used for 
other purposes, such as storage 
of blood, drugs or biological 
products.

•	 ��Do not store beer, beverages 
or other fluids contained in 
bottles or enclosed containers 
in the freezing chamber of the 
refrigerator, otherwise the bottles 
or enclosed containers may 
crack due to freezing and cause 
damages.
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WARNINGS FOR USE
•	 Do not arbitrarily disassemble or 

reconstruct the refrigerator, nor 
damage the refrigerant circuit; 
maintenance of the appliance 
must be conducted by a specialist.

•	 A damaged power cord must be 
replaced by the manufacturer, 
its maintenance department or 
related professionals in order to 
avoid danger.

•	 The gaps between refrigerator 
doors and between doors and 
refrigerator body are small, do not 
place your hands in these areas to 
prevent squeezing your fingers. 
Please be gentle when opening 
the refrigerator door to avoid 
articles falling out.

•	 Do not pick up food or containers 
with wet hands in the freezing 
chamber when the refrigerator 
is running, especially metal 
containers in order to avoid 
frostbite.

•	 Do not allow children to enter or 
climb inside the refrigerator to 
prevent that children are sealed in 
the refrigerator or injured by the 
falling refrigerator.

•	 Do not spray or wash the 
refrigerator; do not place the 
refrigerator in moist places easy 
to be splashed with water so 
as not to affect the electrical 
insulation properties of the 
refrigerator.

•	 Do not place heavy objects on 
top of the refrigerator considering 
that objects may fall when 
opening the door, and accidental 
injuries might be caused.

•	 Please pull out the plug in case 
of power failure or cleaning. Do 
not connect the refrigerator to 
power supply within five minutes 
to prevent damages to the 
compressor due to successive 
starts.
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Refrigerant and cyclopentane foaming material used for the 
refrigerator are flammable. Therefore, when the refrigerator is 
scrapped, it shall be kept away from any fire source and be 
recovered by a special recovering company with corresponding 
qualification other than be disposed by combustion, so as to 
prevent damage to the environment or any other harm. 

When the refrigerator is scrapped, disassemble the doors, and 
remove gasket of door and shelves; put the doors and shelves in 
a proper place, so as to prevent trapping of any child.

Correct Disposal of this product:

This marking indicates that this product should not be disposed 
with other household waste. To prevent possible harm to 
the environment or human health from uncontrolled waste 
disposal, recycle it responsibly to promote the sustainable 
reuse of material resources. To return your used device, please 
use the return and collection systems or contact the retailer 
where the product was purchased. They take this product in for 
environmental safe recycling.

ENERGY WARNINGS
1.	 Refrigerating appliances 

might not operate consistently 
(possibility of defrosting of 
contents or temperature 
becoming too warm in the 
frozen food compartment) when 
set for an extended period of 
time below the cold end of the 
temperature range for which 
the refrigerating appliance is 
designed.

2.	 Effervescent drinks should 
not be stored in food freezer 
compartments or cabinets or in 
low-temperature compartments 
or cabinets because some 
products such as water ice 
should not be consumed too 
cold;

3.	 Do not exceed the storage 
time(s) recommended by the 
food manufacturers for any 
kind of food and particularly 
for commercially quick-frozen 
food in food-freezer and frozen-
food storage compartments or 
cabinets

4.	 Prevent an undue rise in 
temperature of frozen food 
while defrosting the refrigerating 
appliance, such as wrapping the 
frozen food in several layers of 
newspaper.

5.	 A rise in temperature of frozen 
food during manual defrosting, 
maintenance or cleaning can 
shorten the storage life

DISPOSAL
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EN-11

2. PROPER USE OF REFRIGERATOR

2.1  PLACEMENT

• Before use, remove all packing 
materials, including bottom pads, 
foam pads and tapes inside of 
the refrigerator; tear off the 

the refrigerator body.

• Keep away from heat and avoid 
direct sunlight. Do not place the 
freezer in moist or wet places to 
prevent rust or reduction of the 
insulating effect.

• Do not spray or wash the 
refrigerator; do not put the 
refrigerator in moist places easy 
to be splashed with water so 
as not to affect the electrical 
insulation properties of the 
refrigerator.

• The space on top of the 
refrigerator shall be greater than 
10cm, and the refrigerator should 
be placed against a wall with a 
distance of more than 10cm to 
facilitate heat dissipation.

Spare enough space for convenient 
opening of the doors and drawers or 
statement by the distributor.

10cm

10cm

D

H

10cm

10cm

10cm 10cm

W

B

A

Width “w” 470
Depth “D” 511
Height “H” 1500

A 965
B 1038

(unit: mm)

The measurements in the above table 
may differ, depending on the measuring 
method.

 NOTE: 

This refrigerator needs to be installed 
independently and cannot be used as a 
built-in. Otherwise, it will cause problems 
such as failure to install into the cabinet, 
the performance and life of the product 
are reduced. And the manufacturer does 
not provide basic product warranty.
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EN-12

2.2  ENERGY SAVING TIPS

•	 The appliance should be located 
in the coolest area of the room, 
away from heat producing 
appliances or heating ducts, and 
out of the direct sunlight.

•	 Let hot foods cool to room 
temperature before placing in 
the appliance. Overloading the 
appliance forces the compressor 
to run longer. Foods that freeze 
too slowly may lose quality, or 
spoil.

•	 Be sure to wrap foods properly, 
and wipe containers dry before 
placing them in the appliance. 
This cuts down on frost build-up 
inside the appliance.

•	 Appliance storage bin should not 
be lined with aluminum foil, wax 
paper, or paper toweling.Liners 
interfere with cold air circulation, 
making the appliance less 
efficient. 

•	 Organize and label food to reduce 
door openings and extended 
searches.Remove as many items 
as needed at one time, and close 
the door as soon as possible.

2.3  CHANGING THE LIGHT 

•	 Any replacement or maintenance 
of the LED lamps is intended to 
be made by the manufacturer, its 
service agent or similar qualified 
person.

2.4  START TO USE

•	 Before initial start, keep the 
refrigerator still for two hours 
before connecting it to power 
supply. 

•	 Before placing any fresh or frozen 
foods, the refrigerator should 
have run for 2 - 3 hours, or for 
above 4 hours in summer when 
the ambient temperature is high.

 NOTE

This product is not recommended for use 
with sockets or main switch with the A/
GFCI function, otherwise it may cause 
false tripping. 
1. it’s not pose a safety risk when tripped. 
2. If tripping persists, it is recommended 
to replace the sockets or main switch 
without A/GFCI function.
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2.5  NAMES OF COMPONENTS

Temperature
Control Knob

Shelf

Fruits And
Vegetables Box

Drawer

Flip cover

Door Tray

LED Lamp

The picture above is only for reference. The actual configuration will depend on the 
physical product or statement by the distributor

Refrigerating chamber

•	 The Refrigerating Chamber is 
suitable for storage of a variety of 
fruits, vegetables, beverages and 
other food consumed in the short 
term,suggested storage time 3days 
to 5days.

•	 Cooking foods shall not be put 
in the refrigerating chamber until 
cooled to room temperature.

•	 Foods are recommended to be 
sealed up before putting into the 
refrigerator.

•	 The glass shelves can be adjusted 
up or down for a proper storage 
space and easy use.

Freezing chamber

•	 The low temperature freezing 
chamber may keep food fresh for 
a long time and it is mainly used to 
store frozen foods and making ice.

•	 The freezing chamber is suitable 
for storage of meat, fish,rice 
balls and other foods not to be 
consumed in short term.

•	 Chunks of meat are preferably to 
be divided into small pieces for 
quick freezing and easy access.
Please be noted food shall be 
consumed within the shelf time.

 NOTE

Storage of too much food during operation after the initial connection to power may 
adversely affect the freezing effect of the refrigerator. Foods stored shall not block the air 
outlet; or otherwise the freezing effect will also be adversely affected
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EN-14

2.6  FUNCTIONS

• Turn the temperature control knob to 3, the internal temperature of the 
refrigerator becomes lower.

• Turn the temperature control knob to 1, the internal temperature of the 
refrigerator becomes higher.

• The letter on the knob only represents the temperature level, but does not 

 NOTE

Please adjusting and using between “1” and “3”. 
Above gear 3 will cause that the internal temperature of the refrigerator is too low, so it 
is not recommended for users。

 NOTE
• When storing food normally, please adjust the temperature setting between “1” and “3”.
• The coldest gear can quickly freeze food in a short period of time. If a large amount of 

food is frozen at one time, it is recommended to adjust the gear to the coldest gear 12 
hours in advance before adding the food. After the food is quickly frozen, please adjust 
the gear back to the normal range.

• The temperature range for cooled food is generally 2 ~ 8°C, and the temperature range 
for frozen food is generally -12°C ~ -26°C.

end on the 
physical product or statement by the distributor
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• Power off the refrigerator, and 
remove all articles from the door 
trays.

• Remove the top hinge cover, 
then remove the top hinge 
screws, top hinge ,and hole cap 
which is fixed on another side.

• Remove the refrigerating door, 
the middle hinge and the hole caps.

• Remove the freezer door, remove
 the bottom hinge , and adjustable 
foot on another side.

• Remove the screws and stoppers 
which are fixed on the bottom 
cover of the refrigerating door 
and the freezer door.

• Take out two stoppers from the 
attached palstic bag , fix the 
stoppers with screws on another 
side of the bottom cover of the 
refrigerating door and the freezer 
door.

• Exchange the fixed position of the 
adjustable foot and the bottom 
hinge , then fix them again.

2.7  LEVELING DOOR
Parts included with the hinge kit:

Parts already mounted on the 
refrigerator (as shipped):

Left stopper (2) Spacer

Right stopper Right stopper screw

Hole cap (2) Top hinge cover

Top hinge screw Top hinge

Middle hinge Middle hinge screw

Bottom hinge adjustable foot
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• Place the freezer door from top 
to bottom, take out the spacer 
from the attached plastic bag 
and put it on the axle hole of 
another side of the freezer door.

• Fix the middle hinge with screws 
and install 2 hole caps.

• Put the refrigerating door on the 
middle hinge , assemble the top 
hinge on another side ,fix the 
hinge cover on the top hinge 
and fix hole cap,as below 
pictures shows.

 NOTE

NOTE: The picture above is only for 

will depend on the physical product or 
statement by the distributor.

2.8  LEVELING FEET

Before operation of accessories, 
it shall be ensured that the 
refrigerator is disconnected from 
power. 

Before adjusting the leveling feet, 
precautions shall be taken to 
prevent any personal injury. 

2) Schematic diagram of the 
leveling feet

a. Turn the feet clockwise to raise 
the refrigerator; 

b. Turn the feet counterclockwise 
to lower the refrigerator; 

c. Adjust the right and left feet 
based on the procedures above to 

IMPORTANT: 
The picture above is only for reference. 

the physical product or statement by the 
distributor
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3.	 MAINTENANCE OF REFRIGERATOR

3.1  OVERALL CLEANING

•	 Dusts behind the refrigerator and 
on the ground shall be timely 
cleaned to improve the cooling 
effect and energy saving. 

•	 Check the door gasket regularly 
to make sure there are no debris. 
Clean the door gasket with a soft 
cloth dampened with soapy water 
or diluted detergent.

•	 The interior of the refrigerator 
should be cleaned regularly to 
avoid odor. 

•	 Please turn off the power before 
cleaning interior, remove all foods, 
drinks ,shelves, drawers, etc.

•	 Use a soft cloth or sponge to 
clean the inside of the refrigerator, 
with two tablespoons of baking 
soda and a quart of warm water. 
Then rinse with water and wipe 
clean. After cleaning, open the 
door and let it dry naturally before 
turning on the power.

•	 For areas that are difficult to 
clean in the refrigerator (such 
as narrow sandwiches, gaps or 
corners), it is recommended to 
wipe them regularly with a soft 
rag, soft brush, etc. and when 
necessary, combined with some 
auxiliary tools (such as thin sticks) 
to ensure no contaminants or 
bacterials accumulation in these 
areas.

•	 Do not use soap, detergent, scrub 
powder, spray cleaner, etc., as 
these may cause odors in the 
interior of the refrigerator or 
contaminated food.

•	 Clean the bottle frame, shelves 
and drawers with a soft cloth 
dampened with soapy water or 
diluted detergent. Dry with a soft 
cloth or dry naturally.

•	 Wipe the outer surface of the 
refrigerator with a soft cloth 
dampened with soapy water, 
detergent, etc., and then wipe dry.

•	 Do not use hard brushes, clean 
steel balls, wire brushes, abrasives 
(such as toothpastes), organic 
solvents (such as alcohol, acetone, 
banana oil, etc.), boiling water, 
acid or alkaline items, which may 
damage the fridge surface and 
interior. Boiling water and organic 
solvents such as benzene may 
deform or damage plastic parts.

•	 Do not rinse directly with water 
or other liquids during cleaning 
to avoid short circuits or 
affect electrical insulation after 
immersion.

Please unplug the refrigerator for defrost 

and cleaning.
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3.2  DEFROSTING

This product requires manual defrost.

•	 Power off the refrigerator.

•	 Remove the food from the 
refrigerator and place it properly 
to prevent food from melting.

•	 Clear the drain pipe (to use soft 
materials to prevent damage 
to the liner), Prepare the water 
containers for defrosting.(pay 
attention to clean the compressor 
compartment water draining 
tray,Avoding overflow to the 
ground).

•	 You can use the natural 
temperature for the natural 
defrost, you can also use the ice 
shovel to eliminate the frost (to 
use plastic or wooden ice shovel, 
for avoding damage to the liner 
or pipe)

•	 You can also use the appropriate 
amount of hot water to speed up 
the defrost, with a dry towel to 
dry the water after defrosting.

•	 After defrosting, put back the 
foods in cabinet , and power on 
the refrigerator.

3.3  OUT OF OPERATION

•	 Power failure: In case of power 
failure, even if it is in summer, 
foods inside the appliance can be 
kept for several hours; during the 
power failure, the times of door 
opening shall be reduced, and no 
more fresh food shall be put into 
the appliance. 

•	 Long-time nonuse: The appliance 
shall be unplugged and then 
cleaned; then the doors are left 
open to prevent odor. 

•	 Moving: Before the refrigerator is 
moved, take all objects inside out, 
fix the glass partitions, vegetable 
holder, freezing chamber drawers 
and etc. with tape, and tighten the 
leveling feet; close the doors and 
fix them with tape. During moving, 
the appliance shall not be laid 
upside down or horizontally, or 
be vibrated; the inclination during 
movement shall be no more than 
45°. 

IMPORTANT: 
The appliance shall run continuously 
once it is started. Generally, the 
operation of the appliance shall not be 
nterrupted;otherwise the service life may 
be impaired 

3.4  CLEANING THE 
GLASS SHELF

•	 Remove the drawer on the glass 
shelf;

•	 Lift up the front of glass 
shelf(about 60°), and then pull 
out;

•	 Remove the glass shelf and clean 
as needed;

•	 The reverse operation is for 
installation of glass shelf.
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4.	 TROUBLE SHOOTING
The following simple issues can be handled by the user. Please call the after-
sale service department if the issues are not solved. 

Failed operation

Check whether the appliance is connected to power or whether the plug is 

in well contact 

Check whether the voltage is too low

Check whether there is a power failure or partial circuits have tripped 

Odor

Odorous foods shall be tightly wrapped 

Check whether there is any rotten food 

Clean the inside of the refrigerator

Long-time operation 

of the compressor

Long operation of the refrigerator is normal in summer 

when the ambient temperature is high It is not suggestible having too much 

food in the appliance at the same time 

Food shall get cool before being put into the appliance 

The doors are opened too frequently 

Light fails to get lit

Check whether the refrigerator is connected to power supply and whether 

the illuminating light is damaged

Have the light replaced by a specialist

Door can not be 

properly closed

The door is stuck by food packages Too much food is placed

The refrigerator is tiltedr.

Loud noises 
Check whether the floor is level and whether the refrigerator is placed stably

Check whether accessories are placed at proper locations 

Door seal fails to

 be tight

Remove foreign matters on the door seal

Heat the door seal and then cool it for restoration 

(or blow it with an electrical drier or use a hot towel for heating) 

Water pan overflows 

There is too much food in the chamber or food stored contains

too much water,resulting in heavy defrosting 

The doors are not closed properly, resulting in frosting due to entry of air 

and increased water due to defrosting 

Hot housing 

Heat dissipation of the built-in condenser via the housing, which is normal 

When housing becomes hot due to high ambient temperature, storage of 

too much food or shutdown of the compressor is shut down, provide sound 

ventilation to facilitate heat dissipation 

Surface 

condensation 

Condensation on the exterior surface and door seals of the refrigerator is 

normal when the ambient humidity is too high. Just wipe the condensate 

with a clean towel.

Abnormal noise 

Buzz: The compressor may produce buzzes during operation, and the 

buzzes are loud particularly upon start or stop. This is normal.  

Creak: Refrigerant flowing inside of the appliance may produce creak, which 

is normal. 
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5.	 APPENDIX

Installation Instructions

For refrigerating appliances with climate class

Depending on the climate class, this refrigerating appliance is intended to be 
used at ambient temperature ranges as specified following table.  
The climate class can be found on the rating plate. The product may not 
operate properly at temperatures outside of the specified range.

You can find the climate class on the label inside your refrigerator.

Effective temperature range

The refrigerator is designed to operate normally in the temperature range 
specified by its class rating.

Class Symbol
Ambient temperature range °C 

IEC 62552 (ISO 15502) ISO 8561

Extended temperate SN + 10 to + 32 + 10 to + 32

Temperate N + 16 to + 32 + 16 to + 32

Subtropical ST + 16 to + 38 + 18 to + 38

Tropical T + 16 to + 43 + 18 to + 43

 NOTE
The cooling performance and power consumption of the refrigerator may be affected by 
the ambient temperature, the door-opening frequency, and the location of the refrigerator. 
We recommend adjusting the temperature settings as appropriate.
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How to store for best preservation (applicable models only)

Cover foods to retain moisture and prevent them from picking up odors from 
other foods. A large pot of food like soup or stew should be divided into small 
portions and put in shallow containers before being refrigerated. A large cut 
of meat or whole poultry should be divided into smaller pieces or placed in 
shallow containers before being refrigerated.

Placement of Foods

Shelves Shelves are adjustable to accommodate a variety of packages.

Specialized 
compartment 
(applicable 
models only)

Sealed crisper drawers provide an optimal storage 
environment for fruit and vegetables.Vegetables require 
higher humidity while fruit requires lower humidity Crispers 
are equipped with control devices to control  
the humidity level. (*Depending on model and options) An 
adjustable temperature meat drawer maximizes the storage 
time of meats and cheeses.

Stored on the 
door

Don’t store perishable foods in the door. Eggs should be 
stored in the carton on a shelf. The temperature of the storage 
bins in the door fluctuate more than the temperature in the 
cabinet. Keep the door closed as much as possible.

Freezer 
Compartment

You can store frozen food, make ice cubes and freeze fresh 
food in the freezer compartment.

 NOTE
Freezer fresh, undamaged food only. Keep food which is to be frozen away from food 
which is already frozen. To prevent food from losing its flavour or drying out, place in 
airtight containers.
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Refrigerator & Freezer Storage Chart

The freshness longevity depends on temperature and exposure to moisture. 
Since product dates aren’t a guide for safe use of a product, consult this chart 
and follow these tips.

Milk products
Product Refrigerator Freezer

Milk 1 week 1 month

Butter 2 weeks 12 months

Ice cream - 2-3 weeks

Natural cheese 1 month 4-6 months

Cream cheese 2 weeks Not recommended

Yogurt 1 month -

Meat
Product Refrigerator Freezer

Fresh roasts, steaks, chops 3-4 days 2-3 months

Fresh ground meat, stew meat 1-2 days 3-4 months

Bacon 7 days 1 month

Sausage, Raw from pork, beef, 
turkey 1-2 days 1-2 months

Poultry / Eggs
Product Refrigerator Freezer

Fresh poultry 2 days 6-8 months

Poultry salad 1 day -

Eggs, Fresh in shell 2-4 weeks Not recommended

Fish / Seafood
Product Refrigerator Freezer

Fresh fish 1-2 days 3-6 months

Cooked fish 3-4 days 1 month

Fish salad 1 day Not recommended

Dried or pickled fish 3-4 weeks -

Fruits
Product Refrigerator Freezer

Apples 1 month -

Peaches 2-3 weeks -

Pineapple 1 week -

Other fresh fruit 3-5 days 9-12 months

Vegetables
Product Refrigerator Freezer

Asparagus 2-3 days -

Broccoli, Brussels sprouts, green 
peas, mushrooms 3-5 days -

Cabbage, cauliflower, celery, 
cucumbers, lettuce 1 week -

Carrots, beets, radishes 2 weeks -
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SPECIAL FOR NEW EUROPEAN STANDARD

The ordered parts in the following table can be acquired from Service provider 
channel

Ordered part Provided by Minimum time required for

 Provision

Thermostats Professional maintenance 
personnel

At least 7 years after the last model is 
launched on the market

Temperature 
sensors

Professional maintenance 
personnel

At least 7 years after the last model is 
launched on the market

Printed circuit 
boards 

Professional maintenance 
personnel

At least 7 years after the last model is 
launched on the market

Light sources Professional maintenance 
personnel

At least 7 years after the last model is 
launched on the market

Door handles Professional repairers and 
final users

At least 7 years after the last model is 
launched on the market

Door hinges Professional repairers and 
final users

At least 7 years after the last model is 
launched on the market

Trays Professional repairers and 
final users

At least 7 years after the last model is 
launched on the market

Baskets Professional repairers and 
final users

At least 7 years after the last model is 
launched on the market

Door gaskets Professional repairers and 
final users

At least 10 years after the last model 
is launched on the market

Dear customer

1. If you want to return or replace the product, please contact the store where 
you buy.

(Remember to bring the purchase invoice)

2. If your product breaks down which needs to repair, please contact after-
sales service provider.

 NOTE
The model information in the product database, as well as the model identifier, can be 
obtained througha weblink scanned by a QR code, if any, on the energy efficiency label of 
the product.





РУКОВОДСТВО ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ

RCB233WH1R  RCB233LS1R
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1. МЕРЫ БЕЗОПАСНОСТИ
БЕЗОПАСНОСТЬ ПРЕЖДЕ ВСЕГО
Во избежание травм пользователя или других лиц и повреждения 
имущества необходимо следовать этим инструкциям. 
Неправильная эксплуатация из-за несоблюдения инструкций 
может привести к травмам или повреждениям, включая смерть.

Предупреждающие знаки

Запрещено 

Внимание 

Осторожно 

Запрещающий символ
Любое несоблюдение инструкций, отмеченных этим символом, может привести к повреждению 
изделия или поставить под угрозу личную безопасность пользователя.

Предостерегающий символ
Данный символ указывает на опасность со средним уровнем риска, который может привести к смерти 
или серьезной травме.

Предупреждающий символ
Данный символ указывает на опасность с низкой степенью риска, который может привести к травме 
легкой или средней степени тяжести. 

ВАЖНЫЕ ПРАВИЛА БЕЗОПАСНОСТИ

Risk Of Fire / Flammable MaterialsОгнеопасно / легковоспламеняемые вещества

 ВНИМАНИЕ
• Данный прибор предназначен для использования в бытовых и

аналогичных целях, например, на кухнях для персонала в
магазинах, офисах и других рабочих помещениях; фермерских
хозяйствах и клиентами в отелях, мотелях и других жилых
помещениях; гостиницах типа "кровать и завтрак"; местах
общественного питания и подобных им условиях, не связанных с
розничной торговлей.

• Данное устройство не предназначено для использования лицами,
с ограниченными физическими, сенсорными или умственными
способностями, а также лицами, с отсутствием опыта и знаний по
безопасному использованию, за исключением случаев, когда за
ними осуществляется надзор лицом, ответственным за их
безопасность.
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• Дети должны находиться под присмотром для недопущения игр
с прибором.

• Во избежание опасных ситуаций, поврежденный шнур питания
должен быть заменен производителем или сервисной службой.

• Не храните в холодильнике взрывчатые вещества, такие, как
аэрозольные баллончики с легковоспламеняющимися
веществами.

• Выключайте прибор и вынимайте вилку сетевого шнура из
розетки, когда вы не используете его.

• ВНИМАНИЕ: Не загораживайте вентиляционные отверстия
в корпусе прибора или в шкафу для встраивания.

• ВНИМАНИЕ: Не используйте механические предметы или
иные устройства для ускорения процесса разморозки, за
исключением специально рекомендованных производителем.

• ВНИМАНИЕ: Не повреждайте контур системы охлаждения.

• ВНИМАНИЕ: Не используйте внутри холодильных и
морозильных камер какие-либо электрические приборы, если
только использование таких приборов не разрешено их
производителем.

• ВНИМАНИЕ: Утилизировать холодильник следует строго в
соответствии с действующими в вашем регионе правилами по
утилизации приборов, содержащих легковоспламеняющиеся
вещества и хладагент.

• ВНИМАНИЕ: Убедитесь, что все электрические кабели
снаружи прибора защищены от повреждений (например,
животными или острыми краями).

• ВНИМАНИЕ: Не располагайте несколько портативных
розеток или портативных источников питания на задней панели
прибора.

• ВНИМАНИЕ: Не используйте электрические удлинители или
адаптеры без заземления.

• ВНИМАНИЕ: Если холодильный прибор предназначен для 
подключения к водопроводу для производства льда, вода
должна быть питьевого качества. 
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  ОСТОРОЖНО

• Риск застревания ребенка. Прежде чем выбросить старый
холодильник или морозильник:

-Снимите с него двери.

-Оставьте полки внутри холодильника, чтобы дети не забрались
внутрь.

• Прибор должен быть отключен от электросети перед чисткой или
обслуживанием.

• Хладагент и циклопентановый вспениватель, используемые для
данного прибора, явяются легковоспламенимыми. Таким образом,
когда прибор утилизируется, его следует хранить вдали от
любого источника огня и утилизировать специализированной
компанией по утилизации с соответствующими лицензиями. Не
допускается сжигание прибора для предотвращения нанесения
вреда окружающей среде и любого иного ущерба.

• Если двери оснащены замками, то ключи от них храните в
недоступном для детей месте, подальше от холодильной техники,
с целью предотвращения запирания детей внутрь.
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 ВНИМАНИЕ

• Данное устройство не предназначено для использования лицами,
с ограниченными физическими, сенсорными или умственными
способностями, а также лицами, с отсутствием опыта и знаний по
безопасному использованию, за исключением случаев, когда за
ними осуществляется надзор лицом, ответственным за их
безопасность.
Дети от 3 до 8 лет могут класть и вынимать продукты из
холодильника под присмотром взрослых.

Во избежание загрязнения пищи соблюдайте следующие
инструкции:

• Открывание дверцы в течение длительного времени может
привести к значительному повышению температуры в камерах
прибора.

• Регулярно очищайте поверхности, которые могут соприкасаться
с пищевыми продуктами.

• Очищайте диспенсеры для воды, если они не использовались
более 48 ч, сливайте воду из приборов, подключенных к
водопроводу, если вода не наливалась в течение 5 дней. (Прим.1)
(*)

• Сырое мясо и рыбу храните в подходящих контейнерах в
холодильнике, чтобы они не соприкасались с другими
продуктами, или жидкость от них не стекала на другие продукты.

• Камеры с двумя (        ) звездочками подходят для хранения
предварительно замороженных продуктов, для хранения и
приготовления мороженого и приготовления кубиков льда.
(Прим. 2)(*)

• Морозильные камеры, маркированные одной (     ), двумя (        )
или тремя (             ) звездочками, не подходят для
замораживания свежих продуктов.(прим. 3)(*)

• Только холодильный прибор, который имеет морозильную
камеру, маркированную четырьмя (            ) звёздочками,
подходит для замораживания продуктов. (Прим. 4)(*)

• Если холодильный прибор долгое время остается пустым,
выключите его, разморозьте, очистите, высушите и оставьте
дверь открытой, чтобы внутри прибора не образовалась плесень.

• Для отдельно стоящего прибора: данный холодильник не
предназначен для использования в качестве встраиваемого
прибора.

• Любая замена или техническое обслуживание светодиодных
ламп должны производиться производителем, его сервисным
агентом или аналогичным квалифицированным специалистом.
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(*): Если данная функция присутствует в вашем холодильнике.
1,2,3,4: Если данные положения применимы к вашему холодильнику.
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 ВНИМАНИЕ

• Проверьте табличку компрессора на задней стороне прибора
или шильдик с техническими характеристиками внутри
холодильника, чтобы узнать, какой хладагент используется в
вашем холодильнике. Если это изделие содержит
легковоспламеняющийся газ (хладагент R-600a), обратитесь в
местные органы власти по вопросам безопасной утилизации
этого изделия.

• При транспортировке и установке прибора следите за тем,
чтобы не было повреждений деталей контура хладагента.

• Для предотвращения образования горючей газовоздушной
смеси в случае утечки в контуре хладагента помещение, где
установлен прибор, должно иметь размер не менее 1 м3 на 8 г
хладагента по стандарту EN378.

Количество хладагента в вашем изделии указано на заводской 
табличке.
Если контур охлаждения поврежден:

• Избегайте открытого огня и источников воспламенения любой
ценой.

• Тщательно проветривайте помещение, в котором находится
прибор.

Перед первым использованием
• Упаковка должна быть неповрежденной. Проверьте прибор на

наличие повреждений во время транспортировки. Ни в коем
случае не подключайте поврежденный прибор. В случае
обнаружения повреждений свяжитесь с поставщиком.

• Снимите транспортную упаковку. Корпус и внутренние
элементы зафиксированы для транспортировки. Вы можете
удалить все клейкие ленты с правой и левой стороны двери
прибора, а также любые остатки клея при помощи
очищающего растворителя. Удалите все клейкие ленты и
элементы упаковки с внутренних деталей прибора.

• После транспортировки холодильник должен вертикально
простоять 12 часов до начала работы, чтобы хладагент
собрался в компрессоре. В противном случае компрессор
может быть поврежден и, таким образом, привести к выходу
всего прибора из строя.

• Не используйте острые ножи или заостренные предметы при
распаковке прибора. При настройке соблюдайте примечания:
«Советы по энергосбережению».

• Снятие дверей прибора (для проноса через узкие места)
должно осуществляться только квалифицированными
специалистами.
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МЕРЫ ЭЛЕКТРО-
БЕЗОПАСНОСТИ 

• Не тяните за шнур питания,
когда выдергиваете вилку из
розетки. Крепко возьмитесь за
вилку и вытащите ее из
розетки.

• Чтобы обеспечить безопасное
использование, не повреждайте
шнур питания и не используйте
шнур питания, когда он
поврежден или изношен.

• Во избежание опасности,
поврежденный шнур питания
подлежит замене только
компетентной сервисной
службой или специалистами.

• Используйте отдельную
розетку, розетка также не
должна использоваться
совместно с другими
электроприборами.
Штепсельная вилка должна
быть крепко воткнута в
розетку, в противном случае
может возникнуть пожар.

• В случае утечки бытового газа,
перекройте подачу газа, а
затем откройте двери и окна.
Не отключайте холодильник и
другие электрические приборы
из розетки, поскольку искра
может вызвать пожар.

• Не ставьте работающие
электроприборы на
холодильник, только если такая
возможность не предусмотрена
изготовителем. Не используйте
электроприборы внутри
холодильника.

МЕРЫ БЕЗОПАСНОСТИ 
ПРИ РАЗМЕЩЕНИИ 
ПРОДУКТОВ 
• Не помещайте в морозильную

камеру легковоспламеняющи-
еся, взрывоопасные, летучие и
вызывающие коррозию
предметы, чтобы предотвратить
повреждение продукта или
возгорание.

• Не кладите легковоспламеня-
ющиеся предметы рядом с
холодильником во избежание
возгорания.

• Согласно международным
стандартам, бытовые
холодильные камеры не должны
использоваться для других
целей, например, для хранения
крови, лекарственных или
биологических препаратов.

• Не храните в морозильнике
бутылки и закрытые ёмкости с
жидкостями, поскольку
бутилированные пиво и напитки
могут лопнуть или испортиться
при замерзании.
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МЕРЫ БЕЗОПАСНОСТИ 
ПО ИСПОЛЬЗОВАНИЮ

• Не разбирайте и не
модифицируйте данный
прибор,  не повреждайте
контур хладагента;
техническое обслуживание
прибора должно проводиться
исключительно специалистами.

• Во избежание опасных
ситуаций, поврежденный шнур
питания должен быть заменен
производителем или сервисной
службой.

• Зазоры между крышкой
холодильника и корпусом
небольшие. Не суйте в них
пальцы, чтобы избежать
защемления. Будьте
осторожны при открытии
двери холодильника, чтобы из
него не выпали какие-либо
предметы.

• Не берите продукты или
контейнеры мокрыми руками
из морозильной камеры во
время его работы, особенно
металлические контейнеры,
чтобы избежать обморожения.

• Не позволяйте детям залезать в
холодильник или забираться на
него, чтобы они не заперлись
внутри или не получили травм
при падении морозильника.

• Не распыляйте воду на
холодильник и не мойте его
водой; не устанавливайте
холодильник во влажных
местах, на которые может
попасть вода, чтобы не
повлиять на электроизоляци-
онные свойства холодильника.

• Не кладите тяжелые предметы
сверху холодильника,
поскольку они могут упасть
при закрывании или
открывании двери, что может
привести к получению травм.

• Отключайте прибор от сети в
случае сбоя питания или во
время чистки. Не подключайте
холодильник к электросети в
течение пяти минут после
отключения во избежание
повреждения компрессора из-
за последовательных запусков.
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ПРОЧИЕ ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ  

1. Холодильник предназначен для
работы только в  пределах
диапазона температуры
окружающей среды, указанной
в технических характеристиках.
Эксплуатация прибора при
более низких температурах
может привести к его поломке.

2. Газированные напитки нельзя
хранить в морозильных камерах
или в низкотемпературных
отделениях. Некоторые напитки
(например, вода со льдом) не
должны быть слишком
холодными для питья.

Не превышайте сроки хранения, 
рекомендованные 
производителями пищевых 
продуктов.

Избегайте чрезмерного 
повышения температуры 
замороженных продуктов во 
время разморозки холодильного 
прибора, например, заворачивая 
замороженные продукты в 
несколько слоев газеты.

Повышение температуры 
замороженных продуктов во 
время ручного размораживания, 
технического обслуживания или 
очистки может сократить срок их 
хранения.

УТИЛИЗАЦИЯ ПРИБОРА

Хладагент и вспененный циклопентан являются горючими 
материалами, и утилизируемые холодильники следует 
изолировать от источников огня и не сжигать. Передайте 
холодильник специальной утилизирующей компании, чтобы 
избежать ущерба окружающей среде или других 
опасностей.

При утилизации холодильника, демонтируйте двери, и 
снимите дверную прокладку, а также вытащите полки; 
утилизируйте двери и полки отдельно, чтобы дети не 
смогли запереться внутри.

Правильная утилизация прибора:

Данный символ, изображенный на изделии или на 
упаковке, указывает, что изделие не относится к разряду 
обычных бытовых отходов и после вывода из
строя подлежит утилизации в надлежащем центре по 
утилизации электрического и электронного 
оборудования. Надлежащая утилизация прибора
позволит избежать угрозы для окружающей среды и 
здоровья людей, вытекающей из неправильного 
обращения с прибором. Более подробную информацию по 
утилизации данного изделия можно получить в местных 
органах власти, местной службе по утилизации отходов 
или в магазине, где было приобретено изделие.

5.

4.

3.
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Необходимо предусмотреть 
достаточно места для 
открывания дверей и ящиков:

10см

10см

D

H

10 см

10 см

10см 10см

W

B

A

Ширина “w” 470
Глубина “D” 511
Высота “H” 1500

A 965
B 1038

(Размеры в мм)

Вышеуказанные размеры могут 
слегка отличаться от фактических.

 ПРИМЕЧАНИЕ: 
Данный холодильник является 
отдельногстоящим и не может 
использоваться как встраиваемый. В 
противном случае это может вызвать  
проблемы с установкой, снижение 
производительности и срока службы 
изделия, которые не покрываются 
гарантией.

2. ПОРЯДОК ИСПОЛЬЗОВАНИЯ

2.1  УСТАНОВКА
• Перед использованием прибора,

снимите все упаковочные
материалы, включая подкладку
со дна морозильника, пеноп-
ластовые подкладки и пленку
внутри морозильника; снимите
защитную пленку дверей и
корпуса морозильника.

• Устанавливайте прибор вдали
от источников тепла и вдали от
мест, где на него будут
попадать прямые солнечные
лучи. Не ставьте холодильник в
места с высокой влажностью,
для предотвращения
возникновения ржавчины или
снижения изоляционного
эффекта.

• Убедитесь в том, что по бокам
прибора имеется 10 см
свободного пространства, 10
см с задней стороны и 10 см
от верха прибора. Это
позволит холодному воздуху
свободно циркулировать и
улучшит эффективность
охлаждения.

Вид спереди Вид сбоку

Вид сверху
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Данный прибор не рекомендуется 
использовать с розетками или 
выключателями с функцией 
устройства дифференцированного 
тока (УДТ), иначе это может привести 
к ложному срабатыванию.

1. Не представляет угрозы
безопасности при срабатывании

2. Если срабатывание
продолжается, рекомендуется
заменить розетки или
выключатель без функции УДТ.

2.2  СОВЕТЫ ПО 
ЭНЕРГОСБЕРЕЖЕНИЮ
• Прибор должен быть

расположен в самой прохладной
части комнаты, вдали от источ-
ников тепла или отопительных
приборов, и вдали от попадания
прямых солнечных лучей.

• Перед помещением в морозиль-
ник дайте горячей пище остыть
до комнатной температуры.
Перегрузка прибора заставляет
компрессор работать дольше.
Продукты, которые замерзают
слишком медленно, могут
потерять качество или
испортиться.

• Тщательно упаковывайте еду, а
также вытирайте контейнеры
насухо, перед, тем как ставить их
в холодильник. Это поможет
уменьшить образование наледи.

• Ящики для хранения продуктов
не должны прокладываться
алюминиевой фольгой, вощеной
бумагой или бумажными
полотенцами. Такие подкладки
мешают циркуляции холодного
воздуха, что понижает эффек-
тивность работы прибора.

• Упорядочьте и промаркируйте
еду, чтобы свести к минимуму
количество открывания дверей
морозильника и длительность
поисков.

2.3  ЗАМЕНА ЛАМПЫ 
• Любая замена или

техническое обслуживание
светодиодных ламп должны
производиться
производителем, сервисной
службой или аналогичными
квалифицированными
специалистами.

2.4  НАЧАЛО РАБОТЫ
• При первом запуске

подождите 2 часа перед
подключением морозильника
к сети. Прежде чем заполнять
холодильник любыми
свежими или замороженными
продуктами, дайте ему
проработать в течение 2-3
часов (4 часа летом), чтобы
убедиться, что он работает
корректно, а также, чтобы
температура достигла
необходимого уровня.
ПРИМЕЧАНИЕ:
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2.5  УСТРОЙСТВО ПРИБОРА

Ручка 
регулировки 
температуры

Полки

Ящик для 
фруктов и 

овощей

Ящики

Крышка полки

Дверные лотки

LED лампа

Фактический вид прибора может иметь отличия от изображения. Руководствуйтесь 
фактическим видом.

Холодильная камера Морозильная камера
• Низкая температура в

морозильной камере может
сохранять продукты свежими в
течение длительного времени и
в основном используется для
хранения замороженных
продуктов и приготовления
льда.

• Морозильная камера подходит
для хранения мяса, рыбы,
полуфабрикатов и других
продуктов, которые не
предназаначены для
употребления в краткосрочной
перспективе.

• Для удобства перед заморозкой
мясо рекомендуется разделить
на порции. Соблюдайте сроки
хранения!

• Холодильная камера подходит
для хранения различных
фруктов, овощей, напитков и
других продуктов питания,
употребляемых в течение
короткого времени,
рекомендуемый срок хранения
от 3 до 5 дней.

• Свежеприготовленные блюда
нельзя класть в холодильную
камеру до охлаждения до
комнатной температуры.

• Продукты рекомендуется
упаковывать перед помещением
в холодильник.

• Стеклянные полки можно
переставлять вверх или вниз
для удобства хранения.

Хранение слишком большого количества продуктов после первоначального 
подключения к электросети может отрицательно сказаться на замораживающей 
способности холодильника. Продукты не должны блокировать ввентиляционные 
отверстия в камерах. 

ПРИМЕЧАНИЕ:
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2.6  РУЧКА РЕГУЛИРОВКИ ТЕМПЕРАТУРЫ

• При помощи ручки можно установить температуру в
холодильной камере. Сама ручка не устанавливает
определенную температуру, а только регулирует уровень
мощности охлаждения.

• Поворот в сторону 1 повышает температуру в холодильнике.
Поворот в сторону 3 понижает температуру в холодильнике.

• Установка в положение 0 выключает холодильник.

 ПРИМЕЧАНИЕ
Рекомендуется использовать холодильник со значениями  между «1» и «3».
Установка ручки в положение больше 3 приведет к тому, что внутренняя 
температура холодильника будет слишком низкой, используйте это положение с 
осторожностью.

 ПРИМЕЧАНИЕ
• При обычном хранении продуктов установите температуру между «1» и «3».
• Установка на минимум температуры может быстро заморозить продукты за

короткий промежуток времени. Если необходимо заморозить большое количество
продуктов за один раз, рекомендуется установить значение ручки за 12 часов до
закладки продуктов. После того, как продукты заморозятся, верните ручку в
нормальное положение.

• Диапазон температур хранения для охлажденных продуктов обычно составляет 2 ~
8°C, а диапазон температур для замороженных продуктов обычно составляет от
-12°C до -26°C.

Фактический вид прибора может иметь отличия от изображения. Руководствуйтесь 
фактическим видом.
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Детали, установленные на приборе:

Порядок действий:
1. Отключите холодильник от сети, выньте все из дверных лотков.
2. снимите накладку верхнего шарнира, отвинтите винты шарнира,

снимите шарнир и накладку с противоположной стороны.

3. Снимите дверь холодильной камеры, средний шарнир и заглушки.

Левый стопор (2) Шайба

правый стопор Винт правого стопора    Заглушка (2) Накладка верхнего 
шарнира

Винты верхнего 
шарнира

Верхний шарнир Средний шарнир Винты среднего 
шарнира

Нижний шарнир Регулируемая ножка

Заглушки Средний 
шарнир

Верхний 
шарнир

2.7  ПЕРЕУСТАНОВКА ДВЕРЕЙ

Детали для переустановки в комплекте:

Накладка
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4. Снимите дверь морозильной камеры, нижний шарнир и регулируемую
ножку с противоположной стороны.

5. Поменяйте ножку и нижний шарнир местами, затем прикрепите их на
новых местах.

6. Отвинтите винты и снимите стопоры на нижней тороне дверей
холодильной и морозильной камер.

7. Возьмите два новых стопора из комплекта принадлежностей,
прикрепите их винтами на противоположной стороне низа обоих
дверей.

8. Переверните дверь морозильной камеры сверху вниз, выньте шайбу из
комплекта принадлежностей, поместите ее на отверстие шарнира на
противоположной стороне двери.

9. Прикрепите средний шарнир двумя винтами и установите заглушки на
противоположной стороне.

10. Установите дверь холодильной камеры на средний шарнир, прикрепите
верхний шарнир на новой стороне, установите на него декоративную
накладку, а также накладку на стороне его первоначального нахождения.

Стопор 

Стопор 

Нижний 
шарнир

Регулируемая 
ножка 

ЗаглушкиСредний 
шарнир
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Верхний 
шарнир

Накладка

2.8  РЕГУЛИРОВКА ПО УРОВНЮ

1)) Перед регулировкой
убедитесь в том, что
холодильник не подключен к
электросети.

Откорректируйте уровень 
холодильника с помощью 
регулировочных ножек:

2)) Схема регулировки по уровню:

3)) Процедура регулировки:

a. чтобы поднять холодильник,
поворачивайте ножку по
часовой стрелке,
b. чтобы опустить холодильник,
поворачивайте ножку против
часовой стрелки.

Если холодильник установлен 
не по уровню, дверь и 
магнитные уплотнители будут
закрываться неплотно.
Перед началом использования 
убедитесь, что все ножки 
холодильника касаются земли. 
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3. ОБСЛУЖИВАНИЕ И УХОД
Ваш холодильник разработан для 
постоянной работы и требует 
минимальной очистки и обслужи-
вания. Чтобы  холодильник 
работал эффективно и без запаха, 
мы рекомендуем регулярно его 
чистить.

3.1 ЧИСТКА

• Своевременно вытирайте пыль
с холодильника, а также с
поверхности, на которой он
стоит, чтобы обеспечить
надлежащую вентиляцию.

• Регулярно проверяйте
уплотнение двери, чтобы
убедиться, что на нем нет
мусора. Очищайте уплотнитель
двери с помощью мягкой ткани,
смоченной мыльным раствором
или моющим средством.

• Камеры холодильника следует
регулярно чистить, чтобы
избегать неприятных запахов.

• Перед чисткой отключите
прибор от сети,  уберите все
продукты, корзины, контейнеры
и т.п.

• Для очистки камеры
используйте мягкую ткань или
губку с раствором из двух
столовых ложек пищевой соды
на литр теплой воды. Затем
промойте водой и вытрите
насухо. После чистки откройте
дверь и дайте ей высохнуть
естественным путем перед
включением питания.

• Труднодоступные места
рекомендуется чистить мягкой
тряпочкой, мягкой кисточкой и
т. д. и при необходимости
использовать вспомогательные
инструменты (например, тонкие
палочки), чтобы не допустить
загрязнения или образования
бактерий в этих местах.

• Не используйте мыло, моющие
средства, чистящий порошок,
аэрозольные чистящие средства
и т. д., так как они могут вызвать
неприятный запах внутри
холодильника или загрязнить
продукты.

• Очищайте корзины, ящики и
полки мягкой тканью, смоченной
мыльной водой или
разбавленным моющим
средством. Протрите мягкой
тканью или высушите
естественным путем.

• Протрите внешнюю поверхность
холодлильника мягкой тканью,
смоченной мыльной водой,
моющим средством и т. д., а
затем вытрите насухо.

• Не используйте жесткие щетки,
губки для мытья посуды,
проволочные щетки, абразивные
материалы (например, зубную
пасту), органические раствори-
тели (например, спирт, ацетон,
банановое масло и т. д.), кипяток,
кислоты или щелочи, которые
могут повредить холодильник
изнутри или снаружи.

• Не промывайте прибор
непосредственно водой или
другими жидкостями во время
очистки, чтобы избежать
короткого замыкания или
повреждения электрической
изоляции от контакта с водой.

Перед размораживанием или 
очисткой отключите прибор от сети.
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3.2 РАЗМОРАЖИВАНИЕ
Холодильник необходимо 
размораживать вручную.
• Выключите холодильник.
• Выньте продукты из

холодильника и примите меры
к сохранению их температуры.

• Очистите сливное отверстие
(используйте мягкие материа-
лы для предотвращения
повреждений внутренней
поверхности), подготовьте
контейнеры сбора воды при
размораживании. (Подготовьте
емкости для сбора воды.
Следите за заполнением лотка
для сбора воды в компрессор-
ном отделении и своевременно
сливайте его, чтобы вода не
стекала на пол.

• Рекомендуется производить
размораживание при
естественной температуре.
Иней и наледь можно
механически счищать
исключительно при помощи
деревянной или пластиковой
лопаточки. При этом необходи-
мо соблюдать осторожность,
чтобы не поцарапать
поверхность или не повредить
холодильный контур.

• Для ускорения процесса
размораживания можно
использовать емкость с
горячей водой, поставив ее
внутрь холодильника.

• По окончании размораживания
холодильник необходимо
вытереть насухо, после
высыхания его можно снова
включить в сеть и загрузить
продуктами.

3.3  ОТКЛЮЧЕНИЕ
• В случае перебоев с

электричеством, продукты внутри
холодильника могут храниться в
течение нескольких часов, даже
летом. Во время вынужденного
отключения следует сократить
количество открываний двери
холодильника, а также не загру-
жать прибор новыми продуктами.

• При длительном неиспользовании
прибора, он должен быть отключен
от сети и затем вымыт, дверь
необходимо оставить открытой для
предотвращения возникновения
неприятного запаха.

• Перед транспортировкой
холодильника, полностью
извлеките содержимое прибора,
закрепите выдвижные ящики и
другие детали клейкой лентой, и
затяните ножки прибора; закройте
дверь и заклейте ее клейкой
лентой. Во время перевозки,
прибор нельзя класть вверх ногами
или горизонтально, также нельзя
его трясти, наклон во время
перевозки не должен превышать
45°.

Прибор предназначен для 
бесперебойной работы с момента 
старта. Старайтесь реже прерывать 
работу прибора, в противном случае 
срок его службы может сократиться.

3.4  ОЧИСТКА 
СТЕКЛЯННЫХ ПОЛОК 

• Поднимите переднюю часть
стеклянной полки (на 60°), а
затем вытяните ее вперед для
чистки;

• Устанавливайте полки в
обратной последовательности.
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4. УСТРАНЕНИЕ НЕИСПРАВНОСТЕЙ
Ниже в таблице приведен перечень простейших неисправностей, 
которые вы можете устранить самостоятельно.
Если неисправность устранить не удастся, обратитесь к 
специалистам ремонтного предприятия.

Холодильник не
работает

Проверьте, подключена ли вилка холодильника к
электросети.
Низкое напряжение.
Проверьте ручку регулировки температуры.
Сбой питания или разрыв цепи.

Запах Продукты с сильным запахом следует хранить плотно
упакованными.
Проверьте, нет ли испорченных продуктов.
Возможно, требуется вымыть холодильник.

Длительная 
работа
компрессора

Длительная работа компрессора в летнее время, когда 
температура окружающей среды выше, является 
нормальным явлением.
Не помещайте слишком много продуктов в морозильную 
камеру одновременно. 
Не помещайте горячую еду в холодильник. Дайте ей 
остыть. Такое возможно при частом открывании дверей 
холодильника.

Свет в
холодильнике не
горит

Проверьте, подключен ли холодильник к электросети.
Замените лампу освещения.

Дверь
холодильника 
не закрывается
плотно

Слишком много продуктов мешают закрыть дверь.
Холодильник наклонен.

Громкие шумы Проверьте, отрегулирован ли холодильник по уровню,
равномерно ли расположены продукты.
Проверьте, надежно ли закреплены детали холодильника
(двери, полки).

Дверь 
открывается с 
трудом

После охлаждения возникает разница давлений внутри и 
снаружи холодильника, что приводит к затруднениям
при открывании двери. Это нормальное физическое 
явление.

Нагрев корпуса Рассеивание тепла конденсатором через корпус - нормаль-
ное явление. Когда корпус нагревается из-за высокой 
температуры окружающей среды, хранения слишком 
большого количества продуктов или отключения компрес-
сора, обеспечьте хорошую вентиляцию для облегчения 
рассеивания тепла

Конденсация на
поверхности 

Конденсат на внешней поверхности и уплотнителях
дверцы холодильника является нормальным явлением
при слишком высокой влажности окружающей среды.
Вытрите конденсат чистой салфеткой.

Посторонние 
шумы, 
постукивание, 
треск

Гудение: Компрессор может издавать гудение во время
работы, причем гудение особенно громкое при запуске
или остановке. Это нормально. 
Потрескивание: Хладагент,
протекающий внутри прибора, может издавать
потрескивание, что является нормальным явлением.
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5. ПРИЛОЖЕНИЕ
Руководство по установке

Климатический класс холодильных приборов

В зависимости от климатического класса данный холодильный 
прибор предназначен для использования в диапазоне температур 
окружающей среды, указанном в следующей таблице.

Климатический класс указан на шильдике прибора. Прибор может 
работать неправильно при температурах за пределами указанного 
диапазона.

Рабочий диапазон температур
Изделие предназначено для нормальной работы в диапазоне 
температур, в соответствии со своим климатическим классом.

Класс Символ
Диапазон температур °C 

IEC 62552
(ISO 15502) ISO 8561

Расширенный 
умеренный SN +10 / +32 +10 / +32

Умеренный N +16 / +32 +16 / +32

Субтропический ST +16 / +38 +18 / +38

Тропический T +16 / +43 +18 / +43

ПРИМЕЧАНИЕ
Эффективность охлаждения и энергопотребление холодильного прибора 
зависит от температуры окружающей среды, частоты открывания двери и места 
расположения прибора. Рекомендуется отрегулировать настройки температуры 
по мере необходимости.
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Рекомендации по хранению продуктов
Упаковывайте продукты, чтобы удерживать влагу и препятствовать тому, 
чтобы они впитывали запахи от других продуктов. Если вы приготовили 
большую кастрюлю с едой, такой, как суп или тушеное мясо, ее следует 
разделить на небольшие порции и положить в неглубокие контейнеры 
перед тем, как поставить их в холодильник. Перед охлаждением большой 
кусок мяса или целую тушку птицы следует разделить на более мелкие 
или поместить в неглубокие контейнеры.

Размещение продуктов
Полки Полки регулируются по высоте для размещения различных 

продуктов.
Особые 
отделения 
(для моделей, 
в которых 
они есть)

Герметичные ящики для фруктов и овощей обеспечивают 
оптимальную среду для хранения фруктов и овощей. Для 
овощей требуется более высокая влажность, а для 
фруктов — более низкая. (*В зависимости от модели и 
комплектации) Низкотемпературный ящик для мяса с 
регулируемой температурой увеличивает время хранения 
мяса и сыров.

Дверные 
лотки

Не храните скоропортящиеся продукты на дверных 
лотках. Яйца следует хранить в картонной упаковке на 
полке. Температура в ящичках на дверце колеблется 
больше, чем температура в камере. Старайтесь как можно 
реже открывать дверь.

Морозильная 
камера 

В морозильной камере можно хранить замороженные 
продукты, делать кубики льда и замораживать свежие 
продукты.

 ПРИМЕЧАНИЕ
Замораживайте только свежие, неповрежденные продукты. Храните продукты, 
подлежащие заморозке, отдельно от уже замороженных продуктов. Чтобы еда 
не потеряла вкус и не засохла, поместите ее в герметичные контейнеры.
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Сроки хранения основных продуктов питания

Сохранность продуктов зависит от температуры и воздействия влаги. 
Безопасный срок хранения продуктов в открытой упаковке внутри 
холодильника определяется не их сроком годности, а рекомендациями в 
нижеприведенной таблице.
Молочные продукты
Продукт
Молоко 1 неделя 1 месяц
Масло 2 недели 12 месяцев
Мороженое - 2-3 недели
Твердые сыры 1 месяц 4-6 месяцев
Мягкие сыры 2 недели Не рекомендуется
Йогурт 1 месяц -

Мясо
Продукт
Котлеты, стейки 3-4 дня 2-3 месяца
Фарш, тушеное мясо 1-2 дня 3-4 месяца
Бекон 7 дней 1 месяц
Колбасы, сырая говядина, 
свинина, индейка 1-2 дня 1-2 месяца

Птица / Яйца
Продукт Холодильная камера Морозильная камера
Сырое мясо птицы 2 дня 6-8 месяцев
Салат из птицы 1 день -
Сырые яйца 2-4 недели Не рекомендуется

Рыба / Морепродукты
Продукт
Сырая рыба 1-2 дня 3-6 месяцев
Приготовленная рыба 3-4 дня 1 месяц
Рыбный салат 1 день Не рекомендуется
Сушеная или соленая рыба 3-4 недели -

Фрукты
Продукт
Яблоки 1 месяц -
Персики 2-3 недели -
Ананасы 1 неделя -
Прочие свежие фрукты 3-5 дней 9-12 месяцев

Овощи
Продукт
Спаржа 2-3 дня -
Брокколи, брюссельская 
капуста, грибы, горошек 3-5 дней -

Капуста, цветная капуста, 
салат, огурцы 1 неделя -

Морковь, редька, редис 2 недели -
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